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The Somali Seniors program is a partnership 
between the Centre for Race and Culture, 
and the Somali Canadian Cultural Society 
of Edmonton. The program’s goals are 
to rekindle the role of Somali seniors in 
teaching their history and traditional crafts 
to youth and other community members, to 
reduce the isolation of seniors by bringing 
them together several times a week to meet 
and revitalize their roles as mentors, and 
to engage the seniors in discussions and 
information sharing around their needs.

This book is one of the key resources that 
the seniors have produced through their 
participation in the program. The seniors 
have also achieved a number of other 
creative outcomes, including the idea 
of creating a ‘cultural box’ to be used in 
connection with the active role of seniors 
in traditional marriage practices, and the 
development of outreach practices amongst 
the seniors themselves, where seniors have 
taken it upon themselves to assist other 
seniors with limited English abilities or 
limited mobility. 

Introduction:
Somali 
seniors 
program

Hordhac: 
Barnaamijka 

Odayaasha 
Soomaaliyeed

Barnaamijka Odayaasha Soomaaliyeed waa 
barnaamij ku yimid wada shaqeyn labadan 
hay’adood oo kala ah Centre for Race and 
Culture iyo Somali Canadian Cultural Society 
of Edmonton. Barnaamijkan goolkiisu waxay 
ahaa in odayaasha Soomaaliyeed inay door 
ka qaataan dhalinyarada iyo jaaliyadda 
(Soomaaliyeed) inteeda kale xagga barashada 
taariikhda, farshaxanka, barbaarinta iyo 
dhaqanka Soomaaliyeed. Barnaamikan wuxuu 
door ka qaatay isu keenidda odayaasha si ay u 
shiraan dhowr jeer asbuuc walba (week) kuna 
wada sheekeystaan is dhaafsadaana akbaarta 
ku saabsan baahidooda.

Ka qeyb qaadashada barnaamijkan waxaa 
odyasha u suurtowday in ay soo saaraan 
buugaan oo leh ilo wax ku ool ah. Odayaasha 
waxay kaloo ay ku guuleysteen natiijo wax tar 
ah leh jaaliyadda, sida abuurista 'Santuuqa 
dhanqanka' taasoo ah in Odayaasha door ka 
ciyaaraan habka guurka ku saleysan dhaqanka 
iyo sidii loo horumarin lahaa iska warqabka 
odayaasha dhexdooda iyo sidii loo gargaari 
lahaa odyayaasha luqadda Ingriiska aqoonin 
iyo odayaasha awood dhaq-dhaqaaqidda ku 
yar.
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Somali society comprises two groups. 
The Neg or “settled” group does not move 
around. The other group are nomads 
(pastoralists, rural) who move from place 
to place in search of pasture land and water 
supply. There are two groups because of 
their way of life and their daily life style.

The settled group or the Neg live along 
rivers or large cities while the nomad group 
are usually herders of livestock (goats, 
sheep and camels) who have to move 
around to seek good pasture grounds and 
water. 

The following are some differences and 
similarities between these two groups of 
Somali people:

•	 Milk utensils 
•	 Water utensils 
•	 Food utensils
•	 Garments or clothes
•	 Sleeping quarters or bedding 
•	 Home construction
•	 Sleeping materials (items)
•	 Building houses

Both the nomad and settled groups have 
similar use of milk, water and food utensils.

The following is information on how to 
make or construct domestic tools and their 
construction materials.

•••

Settled and 
nomadic 
(Somali) 
societies

Bulshada Somaalida waxay ka kooban 
tahay inteeda badan labo qaybood qayb 
meel deggan oo aanan guurguurin laguna 
magacaabo bulshadda Neg ama qayb reer 
guuraa ah oo mar walba la socda ama la 
guura daaqa iyo biyaha. Labadoodaba nolol 
maalmeedka iyo xaaladda ay ku sugan yihiin 
ayaa sababta inay sidaan u noolaadaan.
Bulshada deggan agagaarka meelaha biyaha 
leh sida webiyada ama magaalooyinka wa 
bulsho deggan ama Neg sidoo kale bulshada 
xoola dhaqatada ah waxay mar walba 
duruuftoodu tahay inay la guuraan biyaha iyo 
daaqa madaama ay badankoodu yihin dad 
xoolo dhaqata ah.

Arinta halka kaga warami doona iyadoo si 
kooban ah, ayay waxay tahay waxa ay isaga 
mid yihiim ama ku kala duwan yihiin labadan 
qaybood ee bulshada soomaliyeed ka mid 
ah. Waxaan halkaan ku soo bandhigi doonaa 
waxyaabaha ay isaga mid yihiin ama kukala 
duwan yihin sida: 

•	 Weelasha caanaha
•	 kuwa Biyaha
•	 kuwa cuntada
•	 kuwo xoolaha cuntada iyo biyaha 

lagu siiyo
•	 Huga ama dharka 
•	 Gogosha lagu seexdo ama kuwo 

siyaabo kale loo isticmaalo
•	 Dhismahama guriga
•	 Agabka (Alaabta) jiifka
•	 Dhismaha guryaha

Waxaan kaloo halkaan kusoo bandhigi 

Bulshada 
neg (Degan) 

iyo midda 
reer 

guuraaga ah
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There are two types of milk containers. 
One is called Dhiil, which is a small milk 
container, and the other one is called Haan, 
which is a large milk container.

Dhiil is used to store milk and transport 
milk to where it is needed. There are two 
uses: dhil and dhoqol.

Dhoqol is to save milk for immediate use or 
to save it for the elderly. 

Haan can be used to store both milk and 
water. 

As milk containers, they are used to store 
milk that is consumed at home.

Lulidda (milk saving methods): the process 
of saving milk involves constantly jolting, 
swaying and rocking the milk forth and 
back. 

In the process of conserving the milk, the 
container will be placed onto a bucket for 
balance and ease of shaking the container.

During the process of conserving the milk, a 
song is sung for the job which goes like this:

Hoobaa layoow heedhe Haaneey 
bullooy ii bax iyo kuwo kale sida

Haantii qabooy qoor yar

Milk 
Containers

doonnaa waxyaabha qaarkood samayntooda 
(sida loo sameeyo) iyo waxa laga sameeyo.

Waxyaabaha ay isaga mid yihiin labadan 
qaybood waxaa ka mid ah weelasha caanaha, 
biyaha iyo kuwa cuntada.

3•4
Weelasha caanaha waxaa ka mid Dhiil iyo 
Haan.

Dhiisha: waxaa loo isticmaala in lagu xifdiyo 
caanaha ama lagu qaado si loo gaarsiiyo 
meesha la rabay inta badan way ka yartahay 
haanta. Dhiishu waa laba nooc dhiil iyo 
dhoqol. Dhoqosha waa dhiisha yar. Sideedaba 
dhiisha awaxaa lagu shubaa caanaha degdegga 
loo isticmaalaayo ama odayga kaydkiisa ah.

Haan: Waxay u qaybsamaan labo Haan caano 
iyo Haan biyood.

Haanta caanaha: Caanaha ayaa lagu shubaa 
midka la lulaayo iyo Caanaha midka dhamidda 
(cabidda) ee guriga loo isticmaalaayo.

Lulidda: Waa marka caanaha la garoorinaayo 
(waa la dhigaayaa) kadibna waa la lulaaya 
(ruxaayaa). Marka loo diyaarinaayo lulidda 
Haanta waxaa lagu dhex ridaa saab kabcdina 
waxaa loo dhigaa barkin si saabku dhulka u 
qabsan haantana uga sarayso dhuka una ruxan 
karto. Barkinku wuxuu ka samaysan yahay qori 

Weelasha 
Caanaha
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Laba qaalin kula buubtay

Laba qoor laguu kala jar

Qooraansigay baratay

The ways of milking: first you milk from 
the animal and pour the milk into a bowl, 
canister or bucket, whichever you desire. 
After that, you pour the milk into a normal 
milk container to save it or for immediate 
consumption. 

Opposite page: Dhiil, typical milk containers.

3•4
3•4
3•4

ama maro la duuduubay.

Marka caanaha laluaayo waxaa loo qaadaa 
heeso (Hees howleed) ay kumadadaashaan 
qofka lulaaya caanaha kuwaasoo ay ka mid 
yihiin:

Hoobaa layoow heedhe Haaneey 
bullooy ii bax iyo kuwo kale sida

Haantii qabooy qoor yar

Laba qaalin kula buubtay

Laba qoor laguu kala jar

Qooraansigay baratay

Heerarka caanaha: marka hore waa lasoo 
lisaa waxaana lagu lisaa haruub, Ameel ama 
gorofka qofba wuxuu doono kadibna waxaa 
lagu shubaa haan ama dhiil kadibna qaybta la 
lulaayo ayaa lagu shubaa Haanta si loo lulo.
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Sanitizing small and large milk 
containers

When the container is emptied of milk, it 
will be perfumed (with a pleasant odour) 
and thoroughly cleaned. Furthermore, the 
container can also be sanitized with a high 
degree of heat or heated without using a 
flame.

Making small and large (Dhiil and 
Haan) milk containers

Milk containers are basically constructed 
and crafted from wood that specifically 
comes from one of two types of trees. These 
two types of trees are called (in the Somali 
language) Qabo and Argeeg.

The bark or the skin is peeled off from these 
two trees and then weaved together to make 
the containers.

Pouches (Saabka)

Saabka or a pouch is used to carry the milk 
containers so that they are easy to transport 
and to balance the containers.

Saabka is made by interlacing a number of 
light and small sticks together, interwoven 
with animal skins in order to make the 
pouch very strong.

Making 
and 
sanitizing 
milk 
containers 
and 
carrying 
pouches

Culidda Haamaha iyo Dhiilasha

Weelka marka laga isticmaalo caanaha waa la 
catariyaa kadibna wa la culaa.Catarinta waa 
gabal maro ah oo lagu tiritiraayo. Marna waa 
la deebiyaa oo qori jilicsan oo dab la geliyay 
ayaa la dhex mariyaa si uu carfiyo gudaha. 
Culiddu waa ka adag tahay deebinta waxaa la 
isticmaalaa dab ka wayn kan deebinta waana 
dab wayn oo hur ama olol lahayn.

Samaynta Dhiilaha iyo Haamaha

Qaarkood waa geed la qoray oo qaabka 
dhiisha aama haanta loo qoray. Kuwana waxaa 
laga sameeyaa laba nooc oo geedaha kamid 
ah waana Qabo (Waxay leedahay caano kulul) 
ama Argeeg labadan geed midkood baa laga 
sameeya Dhiisha ama Haanta.

Qabada iyo Argeegta waxaa laga soo saaraa 
miiq, miiqaas ayaa waxaa laga tolaa Dhiisha 
ama Haanta.

Saabka

Saabka waxaa loo isticmaalaa in la dhex 
geliyo Haanta ama dhiisha si ay u fududaato 
qaadidooda iyo fariisintaooda. Saabka 
wuxuu ka samaysan yahay ulo loo qaabeeyay 
muuqaalka haanta si loo geliyo. Ulahaas waxaa 
lagu saynsaabaa (Saabaa) xargo ama jil oo ah 
seedda xoolaha ama haragga markay labadaba 
qoyan yihiin.

Dhiisha 
ama Haanta 

Sameynteeda, 
Culideeda, 

iyo 
Saabkeeda
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Food utensils are used for cooking; keeping, 
containing or holding food; and for eating.

The names of several types of food utensils 
include: plate (Xeero), spoon (Qarsin), 
long spoon (Qude), stones for cooking 
(Dhardhaar), spoon for stirring milk and 
butter (Xurbin), ladle (Kalax) and little plate 
(Kurbin).

Plate (Xeero): a wooden plate from which 
food is eaten.

Little plate (Kurbin): wooden plate but 
much smaller than Xeero which is small, 
shallow and bowl-like with a handle.

Big spoon (Qarsin): wooden spoon and used 
to eat food or ladle food from a pot.

Long spoon (Qude): made of wood, has long 
stick-like handle and used to ladle milk, 
ghee, and water. Qude can be made from 
palm trees or wood lumber.

Spoon (Xurbin): long wooden spoon, used 
to stir food while cooking and scoop butter 
from milk.

Ladle (Kalax): Used to ladle drinking liquid 
(mostly water) and made of wood or stone.

Stones for cooking (Dhardhaar): three small 
stones normally placed on each side so 
that the pot can be placed on the top of the 

Food 
Utensils

Weelasha cuntada qaarna waa lagu kariyaa, 
qaarna waa lagu gurtaa, kuwana waalagu 
guraa, qaarkalena waa lagu cunaa.

Weelashaasi waxaa kamid ah: Xeero, Qarsin 
(Fandhaal), Qude, Dhardhaar, Xurbin, Kalax, 
iyo Kurbin.

Xeero: Waxay ka samaysan tahay qori 
waxaana loo isticmaalaa in cuntada lagu cuno.

Kurbin: Waxay ka yartay xeerada waxayna 
leedahay gacan dheer oo laga qabsado 
waxaana loo isticmaalaa sida Bunsharuurka 
iwm. Waxayna kasaysan tahay qori dhexdana 
way u godan tahay.

Qarsin: Cuntadaa lagu guraa meelo 
qaarkoodna waa lagu cunaa wuxuuna ka 
samaysan yahay qori wuxuuna u qaabaysan 
yahay sida qaado wayn.

Qudde: Waxaa loo isticmaalaa in lagu soo 
guro caanaha, subagga, biyaha, wixii u baahan 
gacan dheer oo wax lagu soo qado. Quddaha 
wuxuu ka samaysan yahay ul dheer iyo qori 
la qoray oo godan ama qumbaha qoloftiisa 
addag.

Xurbin: Mid waxaa loo isticmaalaa marka 
cuntada la karinaayo midka kalana caanaha 
ayaa subagga looga bixiyaa. Midka hore waxaa 
laga sameeyaa ul dheer iyo madax kuusan (si 
cuntada loogu burburiyo looguna walaaqo) 
oo qori la qoray ah, kan kalena waa ul dheer 
iyo mid yar oo si is dhaaf laysugu gudbay.

Weelasha 
Cuntada
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stones. The three stones serve to hold and 
balance the pot.

Above: Fandhaal, a long-handled wooden spoon.

Opposite: Xeero, a wooden plate for eating.

Most communities commonly have food 
utensils for livestock, such as Qabaalka 
(large water pot). 

Qabaalka is made of wood and used to pour 
drinking water for livestock. Other than 
that, the large pot is used to mix salt into 
feed for livestock.

Food 
utensils for 
livestock

Kalax: Waxaa loo isticmaalaa soo daridda ama 
cabidda cabitaanka wuxuuna ka samaysan 
yahay dhagax ama qori laqoray.

Dhardhaar: Waa saddex dhagax oo kuus 
kuusan marka wax la karinaayo weelka lagu 
fariisiyo si ay weelka wax lagu karinaayo uga 
celiyaan inuusan weelka ku fariisan dabkii wax 
lagu karinaayay. Saddeda dhagax dhexdooda 
ayaa lagu shidaa dabka wax lagu karinaayo.
kadibna weelka ayaa la dulsaaraa sadexda 
dhardhaar.

•••

Waxyaabaha bulshooyinka intooda badan ay 
wadaagaan waxaa ka mid ah weelasha cuntada 
lagu siiyo xoolaha sida Qabaalka.

Qabaalka waxaa laga sameeya qori waxaana 
loo isticmicmaala in xoolaha biyaha ku cabaan 
meelaha qaarkoodna milixda ayaa xoolaha 
loogu shubaa.

Weelasha 
xoolaha 
cuntada 

lagu siiyo
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The commonality between Somali 
communities is their different kinds of dress 
and costumes. These costumes or garments 
may have different names in different 
places.

Males and females have different types of 
traditional clothing, and these garments are 
domestically made with Allindi cloth, but 
some are brought in from India and China. 
Many centuries ago, India and China had 
trade relations with Somali coastal cities 
and villages.

There are different types of dresses. They 
are called Go' for the men, Qayd for the 
children, and Garaar for the women.

Allindi cloth traditional garments are very 
popular among the Somali community 
wherever they are located.

The men normally dress in white while 
women prefer a mix of orange and black.

Koofiyadda (hat/cap): a traditional cap and 
not a turban. The cap is made locally and 
popularly known as koofi Baraawa. Barawa is 
a Somali coastal city known for making this 
particular cap or hat. This cap is worn by 
elders and religious leaders.

Duubka (turban/headdress for men): worn 

Garments
(attire or 
dress)

Allindi 
(Traditional 
dress)

Waxyaabaha kale ay ka siman yihiin 
bulshooyinka Soomaaliyeed intooda badan 
waxaa ka mid ah dharka la xirto dhamaan 
noocyadeeda kala duwan haba kala lahaatee 
magacyo kala gedisan meelaha qaarkood.

Marada oo noocyo kala leh kuwa dalka lagu 
sameeyo oo loo yaqaano Allindiga iyo kuwo 
wayadii hore laga keeni jira Hindiya iyo 
Shiinaha oo xiriir qoto dheer la lahaan jiray 
wadanka Soomlaaiya qarniyo aad u fog gaar 
ahaan dhul xeebeedka. Waxayna kala yihiin 
Furin ama Go' oo ragga ay xirtaan. Qayd oo 
caruurta xirtaan iyo qayd la garaarsado ama 
garaar leh oo dumarka isticmaalaan.

Huga 
(labiska ama 

dharka la 
xirto)

AllindiWaa dharka ugu caansan ee bulshada 
Soomaaliyeed isticmaasho meelkastoo ay 
joogaan. Waxaa ay raggu aad u isticmaalaan 
nooca caddaanka, dumarkana noocyo kala 
gedisan oo loo yeelay midabo kala duwan gaar 
ahaan midabka oranjiga ah oo marba midabo 
kale la raaciyo sida midabka madowga iwm.

Koofiyadda: Waxaa lagu samyn jiray inta badan 
waddanka gudihisa waxaan loo yaqaanay koofi 
baraawe maxaa yeelay magaaladaas ayaa aad 
ugu farshaxan fiicneed farsamada koofiyaha 
iyo noocyadeeda kala duwan inkstoo meelo 
kalana lagu samayn jiray. Koofiyadda waxaa 
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particularly by religious men or men who 
live in very hot regions. 

Kabaha (shoes): traditional shoes that are 
made from animal skin and excrement. 
There are different types of traditional 
shoes. One is designed without left or right 
and called feygamuur. Other traditional 
shoes are made for the left and right feet. 

Furthermore, some shoes are made from 
plastic. This is true for people who live 
along the rivers, lakes and coastal areas. 
Nowadays, the new styles of shoes are made 
from very light animal skin and worn by 
everyone.

Gogosha (bedding): the Somali communities 
use the same types of bedding. There are 
different types of bedding in the Somali 
language such as Derinta (mat), Sali (rug for 
praying) and masalli (mat for praying).

Derinta (bedding): this type of bedding is 
made of special leaves from trees and used 
for sitting and sleeping.

Sali (rug/mat for praying): this mat is made 
of very thin leaves. During the process of 
making this mat, it can be coloured with 
different colours. These mats are used 
mainly for praying.

Masalli (mat for praying): this type of mat 
is made of tied strings. It is also used for 
praying.

Xarigga (string or cord): widely used by 

isticmaali jiray waayeelka iyo ragga culimada 
ah. Waxaana laga samayn jiray dun la miiqay 
oo mararka qaarkoodna midabbo lagu xardho 
koofiyadda.

Duubka: waxaa kaloo ragga ay xirtaan Duubka.
Duubka waa maro madaxa lagu xirto oo ay 
isticmaalaan dad gooni ah sida culimada ama 
dadka ku nool meelaha aadka u kulul.

Kabaha: Waxaa laga samayn jiray maqaarka 
ama haragga (saanta) xoolaha. Waxayna kala 
ahaayeen kuwo noocyo kala duwan ah. Kabo 
aan kala lahayn bidix iyo midig oo loo yaqaano 
feygamuur kuwana waxay kala lahaayeen biix 
iyo midig sida cagba cag waqtiyadii dambese 
waxaa yimid kuwo laga sameeyo goomaha 
waxaana aad u isticmaalaa jiray dadka degan 
ama ka shaqeeya meelaha qoyan. Markii 
dambe waxaa yimid kabo kala gedisan oo 
aad loo xardhay lagana samayn jiray maqaar 
jilicsan.

Gogosha: Waxaa kale ee bulshada 
soomaaiyeed ay ka siman yhiin waxaa kamid 
gogosha qaarkeed sida Deriinta, weylaalis 
(saan), raar, sali.

Derin: Waxaa laga sameeyaa cawda waxaana 
loo isticmaalaa in lagu fariisto ama lagu 
seexdo.

Sali: Waxaa sidoo kale laga sameeyaa cawda 
jilicsan waxaana loo yeelaa midabo kala 
gedisan mararka qaarkood. Saliga waxaa loo 
isticmaalaa inta badan tukadashada salaadda.
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Somalis around the country. The customary 
ways of using this type of string include 
in building huts, fetching water, leashing, 
moving animals and sun-drying clothing.

Xarigga is made of the bark of certain 
trees and sometimes from waste of 
antelopes. The importance of string is 
also acknowledged in Somali traditional 
proverbs and songs.

Ismaciil Mire, the Somali poet, said in his 
poem:

Xoog waxaa ugu liita kii xarigga kaa 
gooya

This can be translated as “ the one with 
the least strength is the one who cut your 
string”.

There are three types of Xarigga:

1.	 Those that are made of animal waste, 
especially antelopes. This type is very 
hard and tough.

2.	 Those that are made of the first and 
second layers of the bark of the Marula 
tree.

3.	 Those that are made from special trees, 
called the leadwood tree.

Masalli: Masali wuxuu ka sameysan harag la 
magdiyay oo aad loo jilciyay. Masliga waxaa 
loo isticmaalaa tukashada salaadda waxaana 
lagu qaataa garabka.

Xarigga: Waa waxyaabaha aadka loo 
isticmaalo bulshada dhexdeeda meelo badan 
ayuu xarigu kaga jiraa sugaanta soomaalida 
sida maahmaahda dhahaysa :

Xoog waxaa ugu liita kii xarigga kaa 
gooya.

Xarigga waxaa loo isticmaala dhismaha 
aqalka, ceelka biyaha, raridda xoolaha, 
hogaanka xoolaha, dabarka xoolaha, meelaha 
qaarkoodna dharka ayaa lagu wartaa.

Xarigga waxaa laga sameeyn jiray meyraxda 
geedo gaar ah ama xaskusha iyo nooc kale 
oo laga samayn jiray haragga biciidka oo loo 
isticmaali jiray hogaanka xoolaha.

Ismaaciil mire isagoo tilmaamaya ayuu yiri: 
Tun biciidle lagu qoofal oo xamashka loo 
taabay.

Taasoo lagu tilmaamaayay xoogga xarigga 
biciidka. Xarigga wuxuu u qaybsamaa sadex 
nooc:

1.	 Mid laga sameeyo saanta addag e xoolaha 
haragooda addag yahay sida biciidka.

2.	 Mid dhirta diirkeeda laga sameeyo oo 
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An illustration of traditional weaving to 
produce allindi cloth for garments.

Shanlo, a traditional hair comb.

ay ugu caansan tahay mayraxda. Dhiirta 
diirkeeda kore waxaa la yiraahdaa qolof 
diirka ku xigana jillow kan hoosana 
mullaax, mullaaxdaas ayaa noqota 
mayraxda. Geedaha la isticmaalo waxaa ka 
mid ah geedka loo yaqaano quraca.

3.	 Xarigga laga sameeyo xaskusha waa 
dhir aan lahayn jiridd ee ah sida 
laamalooshaha.

Tusbax, a rosary.
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The following are the differences between 
the settled and nomadic people of the 
Somali community in terms of:

•	 utensils (food, water and storage)

•	 bedding stuff

•	 home construction

Different types of utensils are used by both 
groups of Somalis. The settled group use 
utensils made of clay. These clay utensils 
are fragile and require special care. The 
clay-utensils include cooking pot (Dheri), 
containers for retrieving water (Ashuun), 
containers for storing water (Shaambi) and 
stove for baking bread (Tinaar).

Kitchen items (Agabka jikada): small 
cooking kitchen and items used to refresh 
homes.

Kitchen items are all made of special soft 
stones.

Bedding items (Agabka Jiifka): those used 
by the settled Somali community are locally 
called Catiirka (bed), Jiimbaar (bed-like 
seat), and Raar (type of bed).

Catiirka (bed): bed frame with four 
supporting wooden legs and strings. 

Jimbaar (bed-like seat): has the same 
framework as Catiirka but made of animal 

Differences 
between 
settled and 
nomadic 
Somalis

Halkaa waxaan kaga hadli doonaa haaduu 
Illahay idmo waxa ay ku kala gedisan yihiin 
bulshada neg iyo meed reer guuraaga ah 
dhincyo kooban sida:

•	 Weelasha

•	 Agabka jiifka

•	 Dhismaha guriga

Weelasha ay ku kala gedisan yihiin waxaa ka 
mid ah oo ay gaar u isticmaalaan bulshada 
negi (degan) weelasha laga sameeyo 
dhoobada. Weelasha laga sameeyo dhoobada 
waxay u baahan ihiin taxadir fara badan iyo 
in la dhowro oo lagu ilaaliyo meel gaar ah oo 
aan la dhaqadhaqaajinayn. Weelashaasi waxaa 
ka mid ah Dheri, Ashuun, shaambi iyo tinaar. 
Weelashan oo dhan waxay ka samaysan yihiin 
dhoobada. Dhoobada inta la qaabeeyo ayaa la 
qalajiyaa kadibna waxaa lagu shidaa dab aad 
u wayn kadibna waa laga soo saara iyagoo 
adkaaday.

Dheriga waxaa loo ismaalaa karinta cuntada.
Ashuunka waxaa loo isticmaalaa aroorka 
biyaha. Shaambi waxaa loo isticmaa in lagu 
dhigo biyaha lasoo arooray si loo isticmaalo.
Tinaarka waxaa lagu dubaa muufada. Intaa 
waxay gaar u tahay bulshada deggan.

Agabka jikada: Alaabta loo isticmaalo karinta 
sida burjikada ama kuwo loo isticmaalo 
carfinta guryaha sida dabqaadka ama idinka 
uunsiga waxaa laga sameeyaa dhagax fudud 
oo jilicsan.

Waxyaabaha 
ay ku kala 

gedisan 
yihiin 

bulshad 
negi iyo 

midda reer 
guuraaga ah
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skin. Could be used for sitting, resting or 
sleeping. It can seat more than one person.

Raar (type of bed within certain locales): 
bendable bed constructed within the floor 
and made with wood. Also used for resting 
and sleeping. Sometimes used for building 
home of nomads.

Gambar (chair): a seat for only one person 
and has four wooden legs for support. Does 
not have a back or arm rest. Made of animal 
skin.

Gambar, a seat made of animal skin.

Agabka Jiifka: Waxyaabaha lagu sexdo ee ay 
isticmaali jireen bulshada negi waxaa ka mid 
ah catiirka, Jiimbaarta, iyo Raar.

Catiir: waxay ka samaysan tahay afar lugood 
iyo afar dhinac oo qori laqoray ah iyo caw 
la falkiyay oo laga dhigay catiir. Waxaa loo 
qaabeeya si laydi afar geesood ah .

Jiimbaar: waxay ka samaysan tahy lugood iyo 
afar dhinac oo qori laqoray ah iyo maqaar la 
magdeeayay oo dusha laga saaro iyo hoosta 
oo lagu saabo harag.

Raar: waa sariir dhulka lagu dhiso oo dusha 
laga saaro sadaqa waxayna ka samaysan tahay 
qoryo rooroon oo dhulka lagu dhiso iyo kuwo 
dhuudhuuban oo dusha laga saaro. 

Gambar: Gambarka wuxuu ka samaysan 
yahay afar lugood oo qori ah iyo dusha sare 
oo looga daboolay maqaar iyo hoosta oo 
lagu adkeeyo maqaar. Gambarka waa lagu 
fadhiistaa sidoo kale waxaa fadhiga loo 
adeegsadaa Jiimbaarta.

3•4
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The settled and nomadic communities 
reside in different types of homes. The 
homes are different due to their lifestyle. 
Nomads need temporary and very 
lightweight homes (huts) that are easy to 
construct and dismantle. The nomadic 
communities usually move one place to 
another, looking for pasture areas for their 
livestock. The dismantled homes can be 
carried by their livestock, especially camels. 

Unlike the nomadic community, the settled 
communities live in permanent homes that 
can endure the constant changes in weather 
and environment. 

Home 
building 
and 
livestock 
camps

Dhismaha waa waxyaabaha ay ku kala 
gedisan yihiin bulshada neg iyo midda reer 
guuraaga ah maxaa yeelay waxaa kala gedisan 
duruufaha ay ku kala nool yihiin. Buslhada 
reer guuraaga ah sida magaca tilmaamaayo 
waxay u baahan yihiim waxyaabo fudud oo si 
sahlan loo rari karo laguna qaadi karo dusha 
xoolaha. Bulshada negi waa bulsho deggan 
u baahan dhismo jiri kara muddo dheer 
mudadaas dheerna u adkaysan karo qoraxda 
iyo roobabka isla markaana ah mid ku haboon 
cimilada xilliyadaas kala gedisan.

Dhismaha 
guryahay 

iyo xerada 
xoolaha
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The dwelling of the nomadic community 
is small, simply constructed and easy to 
dismantle.

The homes of the nomads are called aqal 
Somali or Somali hut. The hut is composed 
of the following supporting items: udubka, 
dhigta, and raarka.

Udub: supporting legs for the hut.

Tiir dhexaad: supporting legs in the middle 
of the hut.

Raar: covering around and above the hut. 
Made of grass and string. Protects from rain 
and hot sun.

A protective fence is built in the front of the 
hut. The fence is to prevent wild animals 
from entering the hut and wind. This fence 
is locally called Ardaa.

Construction 
of homes 
of nomadic 
Somalis

Bulshada reer guuraaga waxy dhistaan aqallo 
si fudud loo rari karo waxaana laga sameeyaa 
dhirta. Dhismahaasi waxaa ka mid ah udubka, 
dhigta, raarka iyo lamada aqalkaasna waxaa 
loo yaqaanaa aqal Soomaali.

Udub: waa tiirka lagu celiyo aqalka.

Tiir dhexaad: Waa midka aqalka bartamihiisa 
laga taago.

Raar: waa wixii aqalka dusha laga saaro iyo 
noocyo yaryar oo dhinacyaha laga geliyo 
oo loo yaqaano feerashi. Waxaa Raarka laga 
sameeyaa caws jilicsan oo la falkiyo. Xariga 
lagu xirxiro marka raarka lasamaynaayo waxaa 
la yiraahdaa geedi. Raarka dushiisa sare biyaha 
way ka siibanaayaan gudahana waa ka jilicsan 
yahay.

Aqalka hortiisa waxaa laga dhisaa ood 
wareegsan oo bahalada iyo dhaxanta celisa 
waxaana loo yaqaanaa Ardaa.

Dhismaha 
guryaha 

Bulshada 
reer 

guuraaga
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The settled Somalis build homes that are 
appropriate for their living conditions. The 
homes that they construct are locally called 
Mudul and Cariish.

Mudul: This type of home is much bigger 
than the hut. It is rounded, and much wider 
on the bottom and a little more narrow on 
the top. Mudul is built with one bedroom 
and another room for sitting.

On the top, a shelter is built with grass 
and wood. The grass is intended to give 
protection from the rain.

In front of the house is a small shelter for 
working or sitting.

Cariish: This home is very different from the 
Mudul. It is rectangular or square.

The Cariish is much wider than both the 
Mudul and Aqal.

The Cariish is built with wood that can 
support and hold the entire home together. 
Previously, a top (roofing) was built with 
grass which is locally called Mukuti. But 
nowadays, instead of Mukuti, people build 
a corrugated roof with metal or tin. Mukuti 
can also be made of leaves from acacia trees. 

All of the construction components of the 
Somali homes are found locally, including 
wood for support and grass, except for the 

Construction 
of homes 
of settled 
Somalis

Bulshada degan waxay dhistaan dhismayaal 
ku haboon xaalad nololeedkooda waxayna 
dhistaan dhismayaasha sida Mudul, iyo 
Cariish.

Mudul: Waa dhismo guda ballaaran kana joog 
dheer aqal Soomaliga mararka qaarkood 
waxaa laga dhigaa gudihiisa laba qaybood 
qayb la seexdo iyo qayb la fariisto. Mudulka 
hortiisa waxaa laga dhisaa ood ama daash 
lafadhiisto ama lagu shaqeeyo. Mudula 
wuxuu ka dhisan yahay ood loo sameeyay 
sida daa'irada oodaasu dusha looga dhoobay 
digada xoolaha oo laqalajiyay ama dhoobo.
Mudulka dusha sare waxaa lagu dhisaa qoryo 
waawayn oo mudulka lagu celiyo iyo cows 
dusha laga saaro. Cawskaasi waxaa loo dhisaa 
si ay biyaha uga daataan markuu roobka 
da'ayo.

Cariish: Waa dhismo ka gedisan mudulka 
wuxuu u dhisan yahay si afar geesood ah 
laba dhinac u dheer labana ay gaaban yihiin.
Cariishku waa gurii ka balaaran mudulka 
iyo aqal soomaaliga labadaba. Waxaa la 
sameeyaa ood iyo tiirar lagu adkeeyo oodda 
mudooyinkii hore dusha waxaa laga saari jiray 
cows la yiraahdo mukuti mararkaan dambe 
waxaa lagu badalay jingad ama lamayeeri.

Dhamaan wixii la dhisi jiray waxaa laga dhisi 
jiray ood, tiirar iyo caws oo dhamaan laga 
soo saaro wadanka gudihiis marka laga reebo 
musbaarka. 

Qalabka Loo adeegsado dhismaha: marka wax 

Dhismah 
Bulshada 

Negi
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nails.

Equipment for building homes: when 
constructing a home or a hut, tools are 
necessary for construction or building.

The tools for building are called: Masaar, 
Yaambo, Gudin, Quraar, Faas, and Hangool.

Hangool(hook): curved or angular piece of 
wood for pulling, holding or suspending. 

The rest of the tools are for cutting. 

Yaambo (hook): curved or angular piece of 
metal attached to a strong stick for cutting 
grass and clearing underbrush.

Masaarta and Faaska: large heavy knives 
used especially for cutting large trees.

Gudinta: angular piece of metal attached to 
stick used for wood crafting.

la dhisaayo waxaa loo baahan yahay qalab 
wax lagu dhiso. Qalabkii loo adeegsan jiray 
dhismaha waxaa ka mid ah Masaar, Yaambo, 
Gudin, Quraar, Faas iyohangool. Hngoolka 
waxbaa lagu soo jiidaa ama lagu rixaa inta 
kalee waxbaa lagu gooyaa midkastaba si gooni 
ah ayaa loo adeegsadaa. Yaambada waa nooca 
ugu adeegsi badan waxaana loo isticmaalaa 
shafaalka (Jaridda) dhirta. Masaarta iyo faaska 
goynta dhirta waaweyn ayaa loo isticmaalaa.
Gudinta waxaa loo isticmaala qoridda dhirta 
marka la rabo in qoriga si loo qaabeeyo.
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Any community will have their own 
particular occupations for earning a living 
and maintaining their lifestyle. Occupations 
are influenced by where the communities 
live as well as the environment. These make 
it possible for the community to earn their 
living. For example, water and pastureland 
for their livestock are important for 
nomadic Somalis. 

The nomads first move close to water 
sources and pastureland. The livestock eat 
the grass and over time, the pastureland 
is reduced. Then, the nomads will move 
further away from water sites to where there 
is enough grass for grazing. Before moving 
away from the water supply site to inland 
for better pastures, the nomads send a land 
surveyor to look for and find pastureland.

The land surveyor must be a person whose 
survey report is reliable. His suggestion of 
moving to whichever grazing land must be 
accepted. 

When a land surveyor finds grassy fields, 
he makes a known mark on the land that 
means that he is claiming ownership of the 
field. Other pastoralist communities respect 
the mark or sign in order to maintain 
peaceful relations of the surrounding 
communities. 

Types of 
Occupations: 
Settled and 
Nomadic 
Somalis

Bulsho kasta oo meel ku nool noloshooda wax 
bay ku salaysan tahay sidoo kale bulshooyinka 
somaaliyeed mideeda deggan (Neg) ama 
teeda reer guuraaga ah mid waliba si gooni 
ah ayay wax u tacbataa. Inteeda badan 
tacbashadaasi waxay ku xiran tahay degaan ay 
ku nool yihiin iyo waxa markaasi u suurtagal 
ah inay ku noolaadan iyagoo markaas si 
xirfadaysan ula falgala degaanka ay ku noola 
yihiin kana faa'idaysta waxaa degaankaasi 
suurta gal ka ah inay ka tabcadaan. Bulshada 
reer guuraaga waxaa aad ugu muhim ah 
biyaha iyo daaqsiinka Colaadda ugu badan 
waxay dhalataa biyaha iyo baadka (Daaqsin). 
Marka hore waxay ka ag dhowaadaan biyaha 
muddo ka dib markuu meeshii ka yaraado 
daaqa ayaa daaqsiinka wuxuu ku kalifaa 
inay ka durkaan meeshii xoolaha ay horay 
u daaqeen taasi waxay keentaa inay marba 
marka ka dambaysa ay ka fogaadaan biyaha 
taa waxay keentaa in biyaha loo soo aado 
dhaan ama meel fog laga soo doono biyaha.

Markii ay meeshay deganaayeen ku yaraado 
daaqa ama daaqsiinka waxay kaliftaa inay ka 
guuraan meeshay deganaayeen una guuraan 
meel ka daaqsin fiican kana col iyo bahalo 
yar.Si loo helo meel sifooyinkaas kulansatay 
waxaa ladiraa sahan. Sahanka waa qof loo 
diraayo inuu raadiyo meel biyo iyo baad fiican 
kana col iyo bahalo yar meeshay ay deggan 
yihiin.

Sahanka qofka loo diraayo waa qof gaar 
ah oo lagu kalsoon yahay warbixintiisa, 
laguna guuro taladiisa. Qofkaasi sahanka ah 

Qaabka 
Tabcashada 
ee bulshada 

neg iyo 
Bulshada 

reer 
guuraaga ah
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markuu soo helo deegaan fiican wuxuu soo 
dhigaa calaamad loona yaqaan laan goyn si 
meeshaa uu arkooday lahaanshaheeda isaga 
ugu sugnaanto waana rin kawada dhaxaysa 
bulshada reer guuraaga ah lagumana soo 
xadgudbi jirin meesha calaamad taalo maxaa 
yeelay waxay mararka qaarkood sababaysaa 
haddii calaamadaas la qaado in colaadi 
dhacdo oo loo arko meel dad arkoodeen in 
lagu soo xadgudbay sidaa darteed waa laysku 
xurmadayn jiray calaamadaha si loo ilaaliyo 
nabadda guud ahaan.
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The nomads (pastoralists) live on very 
large fields away from the settled Somalis. 
This community has to constantly move to 
different fields in search of grassy land and 
water supply for their livestock.

Their occupation is to herd and look after 
their livestock: camels, cattle and goats. 
These animals depend on water and grassy 
land. The men and women have different 
roles when it comes to grazing, watering, 
milking and herding.

Male role: herding (camels, cattle and 
horses) and milking, taking them to wells 
(water supply site) and grazing.

Female role: herding goats and sheep; 
milking and butchering (slaying and 
preparing animals for meat); preserving 
food and milk; building huts and caring for 
children and the family.

3•4

Occupations 
of Nomads

Bulshada reer guuraaga ah waxay badanaa 
ku nool yihiin meel balaaran oo ka fog 
meelaha bulshada negi ku nooshahay waxaana 
marwalba u suurtagal ah inay dhaqaaqaan 
haddii ay meeshay deganaayeen ku yaraato 
wixii bahidooda dabooli lahaa sida biyaha, 
daaqa xoolaha iyo nabad gelyada.

Bulshada reer guuraaga waxay noloshooda 
ku xiran tahay tabcashada xoolaha sida 
geela,lo'da iyo ariga intoodaba waxa ay 
noloshooda ku xiran tahay biyaha iyo daaqa 
xoolohooda. Haddii meesha ay deganaayeen 
ku yaraadaan labdan qaybood waxay raadin 
jireen meel ay ka suurtagal tahay inay ka 
helaan labadaas waxyaabood. Dadka reer 
guraaga waxay kala lahaayeen shaqooyin gaar 
ah oo qayb walba oo bulshada ka mid ah laga 
filaayo bulshada dhexdeeda inay kaalintaas 
buuxiyaan.

Dowrka Ragga: Ilaalinta Nugulka (Geella, Lo'da 
iyo fardaha) lisidooda, waraabintooda ama 
ceelgayntooda (Aroorintooda) in kastoo 
waayadaan dambe aad arkayso mararka 
qaarkood dumar shaqooyinkaas qabanaaya.

Dowrka Dumarka: dowrka dumarka wuxuu 
ahaa ilaalinta Ariga, Idaha lisidooda iyo 
qalidooda.Intaa waxaa usii dheeraa inay 
caanaha subagga ka saaraan (Lulida caanaha), 
kaydka cuntada, samaynteeda iyo dhisidda 
guriga, xanaanayta guriga (daryeelka guriga) 
iyo caruurta.

 	

Tabcashada 
Bulshada 

reer 
guuraaga
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The settled Somalis live in coastal 
villages/cities and near farming areas. The 
community earn their livelihood wherever 
they live.

The settled communities have different 
occupations, such as fishing, farming, and 
sometimes they look after domestic animals 
for food. They also sew traditional clothing, 
and make hats and shoes.

They live along the coast line so they have 
opportunities to trade their fish locally and 
abroad.

In some occasions, Somali fishermen 
meet with foreign fish traders to exchange 
experience and skills. 

Occupations 
of Settled 
Somalis

Tabcashada 
Bulshada 

Deggan
(Neg)

Bulshada negi badana waxay ku nool yihiin 
meelaha xeebaha iyo dhul beereedka ku dhow 
waxayna noloshooda badanaa ku xirnayd waxa 
kasuurtagalka ah meeshaasi ay ku nool yihin 
waxaa intaa u dheraa iyadoo ay iman jireen 
safaro shiisheeye oo ay kala faaidaysan jireen 
khibradahooda, tabcashadooda iyo wax soo 
saarka.

Waxay bulshadaan tabcan jireen beeraha, 
Mallayga (kaluunka) iyo in kooban oo xoolaha 
lo'da iyo ariga ah waxaa kaloo ay ka shaqaysan 
jireen wax soo saaridda sida dharka, kabaha, 
koofiyadaha iwm. Waxaa intaa u dheeraa 
inay ka shaqaysan jireen dhinaca ganacsiga 
gudaha dalka iyo dabadiisa. Dadkii xeebaha 
deganaa waxaa suurtagal u noqotay inay 
lakulmaan ganacsato shiisheeya kadibna ay is 
dhaafsadaan ganacsigooda iyo xirfadahooda 
labadaba.
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Every nation in this world has rules for the 
community to ensure peace and safety.

Rules govern and solve conflicts, allow for 
peace and are important for marriage.

Somali rules are based on religion and 
traditional customs.

Marriage: has protocol rules, sometimes 
called shared rules or shared marriage rules.

The shared marriage rules are as follows: 
Doonis, Meher, Yarad and Aroos.

Doonis: the groom and his family present 
their formal proposal of marriage to 
the bride’s family (parents) and request 
permission for the marriage.

Meher: amount of money or possessions 
given by groom to bride at the time of 
marriage for her exclusive use. The amount 
of money is determined by the bride. 
Mandatory for a Muslim marriage.

Yarad: similar to a dowry or could be termed 
as a gift. Amount of money or anything 
with monetary value brought forth to the 
marriage by the groom’s parents to the 
bride’s family. It is believed that Yarad will 
create a deep brotherly bond between the 
two families of the bride and groom.

Rules that 
Guide the 
Nation

Ummad kasta oo meel ku nool si ay nolosha 
suurtagal ugu noqoto waxay leeyihiin xeerar 
kala haga oo iyag gaar ku ah kalana haga 
xaalad nololeedkooda si ay bulshadaasi ukala 
socoto nabadna ugu wada noolaadaan.Xeerka 
wuxuu nidaamiyaa nolosha dadka sida xalinta 
mushkiladaha, nabadgelyada iyo guurka.
Xeerarka Soomaalieed dhamaan waxaan 
saldhig u ah diinta iyo xeerar dhaqameed lagu 
heshiiyay.

Guurka: Waa xeer u yaalla dadka oo la 
yiraahdo xeer wadaag ama guur wadaag.
Waxaa badanaa bilaaba bulshada dhediga ah 
(lab). Haddii gabar la doonaayo cidda gabadha 
doonaysa waa inay reerka gabadha laga 
doonaayo raaligelintooda iyo xushmadooda 
helaan islamarkaana cawil celin dhaqaalana 
meesha kama marna. Reerka gabadha 
doonaayo raaligelinta iyo cawil celinta waxaa 
u dheer ilmaha dhalan doona inay abti fiican 
helaan. Guurka qaab laysla ogyahay ayaa loo 
maraa oo ka bilawda Doonis, Meher, yarad, iyo 
aroos ama aqalgal.

Doonis: Waa in reerka gabadha doonayaa 
u tagaan reerka gabadha laga doonaayo 
una sheegaan inay gabadhooda rabaan 
una sheegaan wiilka ay u doonayaan. 
Waa in reerka ogolaansho laga helaa 
shuruudahodana waa in la oofiyaa waana in 
gabadha lagu waydiisto gogol.

Meher: Waa habraac diini ah oo laysku 
ogaanaanayo labda qof ee is guursanaaya 
islamarkaana gabadhu ku yeelanayso dhaqaale 

Xeerarka 
Umadda 

kala haga
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iyada ay go'aamisay inta uu yahay xadidkiisa 
laguna magacaabo meher.

Yarad: Waa cawil celin dhaqaale oo reerka la 
gudoonsiiyo intadan waxay arintaan dhacdaa 
marka meherku dhaco.Labada qoys ee xiriirka 
guurku dhexmaro waxay kala mudan yihiin 
ixtiraam dheeraad ah oo loo yaqaano XIdid.
Sida dhirta xididkeeda dhulka ugu sugan yahay 
sidoo kale xiriirkana uu si adag u sugnaado.
Labka iyo dhedigga waxaa jira dowr ay 
bulshadu ka filayso mid walba inuu buuxiyo 
dowrkiisa. Qofka dhedigga waxaa laga filaayaa 
howsha guriga sida cuntada,dayactirka griga, 
iyo ka warhaynta guriga iyo xanaanaynta 
caruurta. Labkana waxaa laga rabaa inuu 
dibadda kasoo shaqeeyo wuxuu reerka u 
baahan yahayna u keeno sida dhaqaalaha, 
difaaca reerka iyo ilaalinta sumcadda qoyska.
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1.	 A person swept away by flooding tries to 
rescue him/herself by leaning on foam

2.	 You are not the child of your own child

3.	 Tea is forbidden for those who don’t 
work

4.	 Lots of people have charity to bestow 
but few people express gratitude

5.	 You either forget a woman or be patient 
with her

6.	 Everyone is good at other ventures

7.	 An unchanged character is created 
before trying to modify it

8.	 If quickness brings a good result, then 
patience brings gold

9.	 The one with the least strength is the 
one who cuts the strings

10.	 Let’s talk means let’s make a pact

11.	 He who kills a rat with his own hands 
finds it easy to kill a human

12.	 The world is full of stories and makes 
you a witness

13.	 Shutting your mouth is gold

14.	 Don’t represent someone who is present

15.	 A corrupted person makes no case

16.	 Nonsense talk makes no sense

17.	 The weakest person is the one who 
doesn’t plan, dresses up and earns 
nothing

Local 
Somali 
proverbs

1.	 Nin daad qaaday xumbo cuskay

2.	 Nimaad dhashay kuma dhalin

3.	 Nimaan shaqaysan shaahi waaka xaaraan

4.	 Abaal nin galaa badan nin gudaase yar

5.	 Naagi waa ka samir ama u samir

6.	 Ninba dhan u badi

7.	 Waana abuur ayaa ka horaysay

8.	 Dagdagsiiyo haday door dhalayso 
kaadsiinyana kiish lacag yaa la siistaa

9.	 Xoog waxa u liita midka xariga kaa gooya

10.	 Aan wada hadalno waa aan heshiino

11.	 Abkey dooli dilow dad nool maas u daahaa

12.	 Aduun waa sheeko iyo shaahid

13.	 Af daboolan dahab

14.	 Afjoogo looma adeego

15.	 Af wax cunay xishoo

16.	 Afwaakan may laki aamee

17.	 Sadex ayaa rag u liita ma tashade, ma 
toshe iyo matashiishe

18.	 Afxumo nabad waa kaa kaxasaa colaadna 
waxkaama tarto

19.	 Alif kaa xumaaday albaqra kaagama haro

20.	Alla wate wehel uma baahna

21.	 Ninkuu digay kuma dilin

Maah 
Maahyo
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18.	 Insulting makes no peace and does not 
help you with battle

19.	 If you fail the basics, it doesn’t excuse 
you from success

20.	If God is with you, you need no 
company

21.	 Warning is not killing

22.	Take the risks and accept the results

23.	 He who takes care of himself can look 
after others

24.	Two disadvantaged people can’t help 
each other

25.	 Civil war and drought bring shame to 
the community

26.	Don’t be late for a wedding party, and 
don’t stay too long

27.	 United we stand/together we achieve a 
lot

28.	Willingness can’t be a division

29.	Grasshoppers leave behind destruction

30.	Lost items are found by non-owners

31.	 People are uncomfortable with you only 
if you are always in need, sick and a bum

32.	 Wherever you enter, the ocean has the 
same taste

33.	 You don’t find cool in hell

34.	 You can only avoid dilemma by seeking 
shelter

22.	 Afeef hore lahow ama adkaysi dambe

23.	 Nin tiisa daryeelaa tukale ku dara

24.	 Laba qaawan isma qaado

25.	 Col iyo abaarba ceeb ayay ka tagaan

26.	 Aroos lagama raago lagumana raago

27.	 Gacmo wadajir bay wax ku gooyaan

28.	 Laabi laba u la'

29.	 Ayax teg eelna reeb

30.	Baahi nimaan lahayn bay agjoogtaa

31.	 Saddex dadkaa kugu naca baahibadan 
bukto badan iyo baryo badan

32.	 Badda meesha ka gasho waa dhanaan

33.	 Naar meel qabow maleh

34.	 Ballaayo buulkaaga laga galaa

35.	 Banaankiise marow maradiisa geed 
maqabsato

36.	 Barasho horteed ha i nicin

37.	 Balaayo guur bay ku tiraahdaa ama guurso

38.	 Guurku wabalaayo loo baahan yahay

39.	 Nin aad taqaan yaa tahy lama yiraahdo
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35.	 You take care of yourself by staying out 
of trouble

36.	 Don’t dismiss me before you know me

37.	 Moving out or marrying is a dilemma

38.	 Marriage is an unavoidable difficulty

39.	 Don’t say “who are you” to someone you 
already know

•••

The following section presents written 
recollections of Somali oral poetry and is 

presented in its original language only

Waa qaybaha ugu waaweyn ee ka tirsan 
murtidsa soomalida wax lagu cabiro ama 
suugaanta soomaalida lagu cabiro xaaladda 
markaasi taagan sida farxadda, murugada, 
nabadda, dagaalka, sifaynta, jacaylka, 
nacaybka, walwalka iyo xaalad kasta oo 
markaa jirta ama lasoo dhaafay ama mid soo 
socotaba. Gabayguna wuxuu ka mid yahay 
qaybaha wax laysku gaarsiiyo.

Halkaan waxaan kusoo gudbinaynaa gabayo 
ay soo ururiyeen odayaal ka mid ah Kulanka 
odayaasha.

Gabay
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Waar Soomaali duullaanka iyo dirirta ay heyso,
dunjigoodba qiirada gashiyo dooyada isdhaaftay,
duurkiyo miyiga loo kacee lagu dareeraayo,
danta loola jeediyo macnaha daallin baa garane,
dulucdiyo runtii waa jahliga inaynu duugnaaye,
dab munaafaq shiday baa la yidhi duul dhan buu gubaye,
dullaalbaa arlada meeraayiyo tuug la soo diraye,
adoo daacad wada bay si kale wax u duwayaane,
dacar iyo dhunkaal uga qadhaadh malabka Doocaane,
ducaqabaha iyo kii sanbaa looga digayaaye,
afkeennii la dilay wey-yada loo dikriyayaaye,
nimankii dusha cadaa waxay nagu duduucaanba,
dhaqankeenna doorka ah waxay hoos u dumiyaanba,
daayeerka gerigii Sanaag uga dul geeraaray,
oo hawdka goortuu ku diley dib uga sheekeeyey,
dalanbaabi iyo ciil wixi dacas na soo gaadhay,
doqontaa ilowdiyo nimaan damac ku noolayne,
dulliqabaha beentiyo fidmada kugu darrooraya,

Cali Cilmi Afyare
Ololaha horumatinta reer miyiga

dhabadhilif shisheeyahay la jiraa nooma duurxulo e,
dadnimadaada oo muuqatiyo duubigiyo xoogga,
dugaag iyo cadowgii ku neceb way derderayaane,
innagoo darteeniyo ogsoon waxaynu doonayno,
dalku waa u baahnaa fartee cidaha deeqsiiya,
durdur iyo rakaad waa inaad ugu dadaashaane,
deelqaafku waa ba'anyahaye daacad ugu sheega,
yaan xarafku dalab yeelannine diirka ugu qaada,
murtidii la duugaayey iyo dogobka nooleeya,
dildilaacsha maansooyinkaa dahab ku buuxaaye,
dararta iyo heesha macaan looxa ugu duuga
duuduub wixii kugu noqdaa kaama daadego e,
siyaasadda la doortiyo waddada doogga lagu gaadhay,
hantiwadaagga baaqiisa iyo dawladnimadeenna,
duqu haddalladuu sheegey iyo waxaynnu doonayno,
Ugu dara durrustaad dhigtaan garasho waa doore,
dacwadaasu waa macallimida midaan dareensiiyey.


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Gabaygan waxaan tiriyey Yuusuf X. Cabdullaahi Xasan sanadka 
markuu ahaa 26/6/2013
Wuxuu sifaynayaa xaaladda soomaaliya dadkana ugu yeeraya 
Midnimo 

Muftaaxii midnimadoo luntay oon meelna lagu haynin 

In dhaweydba gabay Maxamadoow waanigaan marine
Madashaan aan ka luuqeyni jiray maandhe waan nacay
Maskaxdii da´aysay ee murtida igu macsuumaysay
Ee gabay soo maaxaneysaa diidday maansadii
Waxa maaro waaga iga dhigay murugo weeyaan
Sidii ruux madluumaan cidlada keliday meeraa.
Ha yeeshee markay maalin tahay ani muhiim ii ah
Midnimiyo markay taagan meel u wada jeedka 
Ayaa maali jiray iyo ayaa magaca Soomaal ah
Madal rag siku soo baxay markuu Mawle igu beego
Wixii iiga muuqdiyo samahaan ugu miciinaa
Murti dhaxalgalaan kaga tagaa muuno iyo luuqba 
Maahmaahna waan daba dhigaa mahadho weyn reebta

Afartaa micneeyaye haddaan ararta kuu miiso
Murtidiyo ujeeddada haddaan mudane kuu sheego 
Yuu marrin habaabine haddaan goboda soo miiro
Taariikh la soo maray haddaan milicsannoon eegno
Muqdisha iyo Hargaysaa alkumay magaca Soomaale
Mataanahaa Ilaah wada dhashay ee isku miciinaayey
Ee midnimo doortee qabiil diiday magaciisa
Is makaabsigoodaa kufrigii loo miciinsaday
Midbaa loo ahaa gobannimada meel la joogaba.
Ayaa maali jiray maalintii rag ugu maanseeyey
Mintidkiyo markii aan ahayn meel u wada jeedka
Mabda´eennu goortuu ahaa muuja calankiina
Ee gumaysi wuxuu maal lahaa meel iskugu keenay
Mataraarayaal iyo wuxuu dhigay iyo madaafiicba
Minawaarro quusiyo wuxuu miigag soo kiciyey

Magli iyo ablay waynagii uga midhroonaanay
Mayalkana u qabanee xornimo maydalka u fuulnay 
Ee maalin loo wada dhan yahay muujay calankeenaa.

Goortii hasheennii mudneyd maraqa loo seesay
Maandeeq markay curatay ee loo mashxaradaayey
Miyi iyo magaalana nafluhu farax la muusooday
Gobanimo waxay mahadisaa meel u wada jeed´e
Muruqii iyo xooggii markaan meel iskugu geynay
Maskaxdana midaynay uu tashigu meel u wada jeeday
Maansha Allee waa taynu nimid heer la mahadsahaa
Masalna aan adduunka u ahayn lagu majeertaa.

Afartaasi taariikh mudneyd oo la soo maraya dheh
Maaliniba waxay maalin kale murugada u dhiibtay 
Shalay bay mudneyd oo dorraad bay kaba macaaneyd
Mid waliba midkii kale wuxuu xumo ku meershaaba
Dhaqankii miyiga yaallay oo maamulkii galay dheh
Oo dowladnimadii mulkiyey xoogna ku muquunshay
Madaxii mijaha loo rogay iyo kibir is maandhaafay
Mugdi waxa la soo galay qabiil loo miciinsaday
Middi middi ku taag baa xigtay oo maati doox dhacay

Afartaana murug foolxumayd oo mashaqo reebtay.
Dadku meel uu joogaba dagaal wuu isku maagaaye
Inta uu is madhiyo ayey mar uun kaga ekaataa
Uu talooyin meelmara helaa uu hore u moodaa
Hayeeshee masiibadii dhacdayi maara waa noqotay
Soomaali murankeedu noqoy mid aan dhammaanayn.
Minan duma makaan kaa burbura beled madoobaad
Marwo iyo mudane kaa dhinta iyo maati la xasuuqo
Mashaqooyin dhaca oo khalqigu barakacuu meero
Mashkiladdu intaa maaha oo wey mug weyntahay.
Maxay mudan halkay mari toloow yaa masuul noqoni
Dadkan marrin habowgu uu ku dhacay yaa u miciinaaya
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Muftaaxii midnimadoo lumay oon meelna lagu haynin
Musuqa iyo iimaan darrida qarankii maansheeyey
Ruuxii mas´uul laga dhigo oo maalin dhereg doona
Maskaxaha is nacay iyo dadoow maanka kala guuray
Een marnaba la maareyni karin dib u mideyntooda.

Haddii aan mid nahay reero kale nama muquunsheen
Nama maamusheen UN iyo duul maxayste ah 
Maatidiyo ubadkaan lahayn uma miciineen
Maandeeq hasheennii dugaag kuma macsuunneen
Muran lama gasheen sharaftii iyo magacii Soomaal
Mulki waxaan lahayn iyo dhulkii lalama meereen
Magacii iyo sharaftaan lahayn kama madhnaaneen
Maxbuus uma ahaanneen qabiil meella aan jirin
Oo kuma mashquulneen dhexdeen maalin iyo leyl
Isma mooraduugneen sidaan nahay majaaniin´e
Miyirkii inuu naga lumiyo garashadii maanku
Waxaasaa mabsuud lagu yahay oo loo mashxaradaa
Oo qabiil mutaxan lagu beddelay magacii Soomaal 
Iyana waa masalo noo dhinnayd oo mar soo baxa´e
Macbuudka aan u noqonno iyo Allihii Maaliga ahaa
Oo haddaynaan is maamuli kareyn innaga oo meel
Mowqif aynu wada yeelannee gole innoo meersha
Oo meesha in aynaan lahayn maragfuroo sheega
Magacanna dadkiisii madheen meesha ka caddeeya
Mulkigaba inaan lahaynna aadmi maqashiiya
Haddii kale maxaysato yahay muuja sharftiina
Oo midnimaa macaan lehe u kaca magac Soomaali

Dhallinyaradan mintideysa ee diidday magaceennii
Ee maatidiyo ubadka jiray iyo ruuxii magac weyn leh
Muxubbada u leyn ee dadkii madhiyey waa yaabe
Majarihii qalloocdiyo cadligii meesha laga saaray
Millilkiyo hurgumadiisiibaa soo makaabsaday.

Iyana waa masalo noo dhinnayd oo mar soo baxa´e
Macbuudka aan u noqonno iyo Allihii Maaliga ahaa
Oo haddaynaan is maamuli kareyn innaga oo meel
Mowqif aynu wada yeelannee gole innoo meersha
Oo meesha in aynaan lahayn maragfuroo sheega
Magacanna dadkiisii madheen meesha ka caddeeya
Mulkigaba inaan lahaynna aadmi maqashiiya
Haddii kale masaakiin yahay muuja sharftiina
Oo midnimaa macaan lehe u kaca magac Soomaali

Markay talo madoobaato ee meelna mari weydo
Mugdi xaajo goortay gashee la isku meeraysto
Marrinkii aan seegnaan cid kale madax u saarnaa
Waxbaa la ii maleegaan nidhaa oo mus baan galay
Madiiddaa la ii qooshay oo waan marraysnahay
Marmarsiiyahaa waan naqaan meel an joognaba
Micno waxaan lahayn iyo qabiil baan ku murannaa
Muwaafaqa haddaan leenohiyo maliyo miidaanba
Ama an is maqleynoon talada meel u wada qaadno
Magac Eebbe waxaan noqon lahayn duul la mahadshaa

Maalkeenni oo buuxa iyo badihii oo miisan
Macaluul dadkii uma madheen meel uu joogaba
Kaa mashiiqsay aadmigu waxaad mudatay weeyaan
Makaankiisa ruuxii naca ee diida minankiisa
Ee maal nin kale soo tabcaday mahurtadiis mooda
Iyana waa masalo noo dhinnayd oo mar soo baxa´e
Macbuudka aan u noqonno iyo Allihii Maaliga ahaa
Oo haddaynaan is maamuli kareyn innaga oo meel
Mowqif aynu wada yeelannee madal innoo deyra
Oo meesha in aynaan lahayn maragfuroo sheega
Magacanna dadkiisii madheen meesha ka caddeeya
Mulkigaba inaan lahaynna aadmi maqashiiya
Haddii kale maxaabiis yahay muuja sharftiina
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Oo midnimaa muhii ahe u kaca magac Soomaali

Dadkii oo la kala madhahayo oo loo midh tirinaayo
Oo meeshan anigaa lahaa la isku maagaayo
Waa maan Berrey iyo maan Bilaal meesha waxa yaalli
Dhulkan maqanayaal baa iska leh iyo maati aan dhalne
Iyagaa u malaysanne intuu mowle korinaayo
Uu mowqif qaadanayo uu miiska imanaayo
Haddaynaan u maamuli karayn innaga oo meel ah
Marwadiyo mudahii u go’ ay magaca Soomaali
Ee iyagu midnimadaas darted naf iyo maal quudhay
Iyagana war murtiyeed dhan iyo mail ha loo diro
Oo inaynaan mas´uul qaadi karin magane gaadhsiiya
Haddii kale midooba oo mar uun dhowra milgeheenna
Oo midnimaa la mahadshaaye u kaca magacii Soomaali

Xiddigaha mariikhiyo dayaxa iyo malluugtoo dhan
Minka faalku leeyahay markaan moorada u eegay
Waa marag ma doon inaynu nahay qoom masiibo ah
Mucjisiyo iyo inaan nahay dadoow duul mar soo baxa
Oo mudh iyo gacan ah oo haddana ceeb u muhanaaya
Duul madhay inaan ka hadhnay amase miro xayeysiis ah 
Micneheena bixinwaa nafluhu meel uu joogaba.

Alloow yaa ma kala maarantee meel isugu keena
Midnimadu inay qaali tahay magane yaa u sheega
Inuu qaran muhiim yahay ayaa bara masaakiintan
In qabiilku mowd yahay ayaa toos u maqashiiya
Dhegohooda maasha leh ayaa waano ugu miisa
Is muquunisaye yaa yidhaa maqasha uun dhaafa
Iyadoo muggeeduba yaryhay oon weli malyuun dhaafin
Oo makhaayad lagu hayni karo lagu masaariifo
Malyuumaadka kugu meersan eey meel li´du hayso
Alloow maalin yaa kugu fasaxa ha ku midhaystaane

Markaasaad midnimadiyo aqoon magaca Soomaale 

Muslin dhaba haddii aad tahay oo mowle ka baqaaya
Ama miyirku kuu idil yahay oo maanku kula joogo 
Runta lagama maagee xaqaa madax la saaraa
Oo shaygii muhiim ah iyo wixii lagama maarmaan
Oo aan mutuhis iyo ku jirin male awaal been ah.
Mar hadaan Garoowe iyo Muqdisho meel u wada jeedin
Hargeysina ay kaa maarantay oo ay midnimo diidday
Marsadii Kismaayana badhkeen muran gashuu leexshay
Baydhabo inaya meya ku odhan baan muran ka taagneyn
Iyana waa masalo noo dhinnayd oo mar soo baxa´e
Macbuudka aan u noqonno iyo Allihii Maaliga ahaa
Oo haddaynaan is maamuli kareyn innaga oo meel
Mowqif aynu wada yeelannee gole innoo meera
Oo meesha in aynaan lahayn maragfuroo shaaga
Magacanna dadkiisii madheen meesha ka caddeeya
Mulkigaba inaan lahaynna aadmi maqashiiya
Haddii kale macangagiin yahay muuja sharftiina
Oo midnimaa macaan lehe u kaca magac Soomaali

Hal magaalo oo mudug ku taal oo soohdin lagu meershay
Oo mataanihii wada dhashay maamul kala raacay
Oo qabiil intii lagu maddabay oo lagu maddiideeyey
Oon la isku meereyn hadduu mayd duddada yaallo
Iyana waa masalo noo dhinnayd oo masiiba ahe
Macbuudka aan u noqonno iyo Allihii Maaliga ahaa
Oo haddaynaan is maamuli kareyn innaga oo meela
Mowqif aynu wada yeelannee gole innoo meersha
Oo meeshaba in aynaan lahayn maragfuroo shaaga
Magacanna dadkiisii madheen meesha ka caddeeya
Mulkigaba inaan lahaynna aadmi maqashiiya
Haddii kale maxaysato yahay muuja sharftiina
Oo midnimaa macaan lehe u kaca magac Soomaali
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Mar hadduu is maqalkeennii lumay oon midnimo weynay
Muraadka aynu leenahayna yahay meel yar iyo gooni 
Majarhii xorriyaddiyo haddaan weynay magaceennii
Nin waliba maslaxad gooniyuu maanka ku hayaaye
Afkoo laga mid yahay uurka oon laga mataanoobin
Inta magacii Soomaaliyeed yahay maqaarsaarka
Murugaan ku noolaanayaa mahadho ciil weyne
Ninka ila midoow minanka xiro iyo makaankaaga
Oo mowlaha uun bari inuu falaggu soo meero
Oo aan muftaaxii helnaa lagu midoobaayey.

3•4

Cilmi boodhari markii dadka uu aay la fahmi waayeen 
duruufahiisa ayaa wuxuu yiri

Caashaqa haween waa horaa Caadil soo rogaye
Sayidkii carshiga fuulay iyo Caliba soo gaadhye 
Caruurtay sideen meesha iyo Ciise nebigiiye
Cidla lagama beermeen dadkoo cuudi waaxidahe 
Waxa caynba cayn looga dhigay hays cajebiyeene 
Soomaalidaa caado xune iguma caydeene 
Oo ima canaanateen sidaan cuud ka iibsadaye
Kuwii ii calaacalayeybaan camal tusaalayne
Sida weelka caanaha hadii laabta loo culayo
Bal aan soo cidaadee maxaa cunaha dhaafaaya
Curuuqdiyo maxaa kala dhex geli cadaha hoostooda
Ma cidaamkanaan jebinayaa cunaya dhuuxooda 
Inaanse cadaydo mooyee waxaan calaalsho lay diidye
Caqliga yaa ka bi'in tuu Ilaah ku circadaayeeyey 
Cimrigayga oon jirin intii lagu ciroobaayey 
Muga inaan cadaadaabaan ka biqi Canab daraadeede
Cududuhu ma naaxaan haddaan caafimaad jirine
Casharkay wadaaddadu qoreen cudurkan goyn waaye

Cilmi iyo daawoba doontay oo waayay cilinkiiye
Inaan kaa calool go'ay naftay caymisoo ogiye
Jeeraan Canabeey ku helo caafimaad dhimaye
Inaan caad noqdaa baa ka roon caawa saan ahaye
Ilayn caashaq lama maydhi karo kugu cirrooloobay.

\
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Mudisho
Waxaa tiriyay: Inj. Maxamed C. Cibaar 

Mudaney magaaladaan jeclee maanku uu tabayo
Ilaa miyi misbaax ifinayoo mugdi ka dhowraaya
Muraayadda nalaga daawadiyo masraxii Soomaali
Mahuraankii geyigeenna iyo maskaxdii baad tahaye
Miliilicaada xiisaha leh iyo bilicda muuqaalka
Munaasabadihii ciidihiyo ku dhex-mushaaxaada
Markaan soo xusuustaan saqdhexe soo mirkacayaaye
Maqsuud taan ku noqon laa inaan mar uun ku noolaado
Muxibbadana igu reebtayeen muhanayey hee dheh. 
 
Anigoo aan marinkii san iyo garan midkii leexsan
Malcaamadda haddii aanan tagin alifna ley meerin
Oon murabbi kaaga ah i barin miinka iyo wowga
Dugsi maamul wacan iyo haddaan Maajo la i geynin
Mas’alooyin haddaan ley furfurin maangal iyo maangad
Muftaaxii aqooneed haddaan la i mihiibsiinnin
Cilmigana aan ley miisi layn mala-awaalkeyga
Martabadda aan joogaa malaha maba niyaysteene
Maax aan gureyn abidkeed iyo miid ayaad tahaye
Madrasadii i soo ababisiyo macalliney hee dheh. 
 
Inkastoon masaafaan dhoweyn meel fog kaa joogo
Inkastoo maqaarkiyo lafuhu Yurub ku meereysan
Miyirkeygu aduu kula jiraa maalin iyo layle
Mixnad baas intaad ku sugantoy mashaqo kuu taallo
Intey marrasta taada ah jiqaha meehannaabeyso
Muluq hooyo laga dilay intey marwo ilmeyneyso. 
 
Maxajabad daboolneyd intuu maraxu haabhaaban
Mooryaan habaarani intey kugu marqaameyso
Madiidinkuna kaa talinayiyo doqonka maangaab ah
Maxbuusiin intey kugu yihiin tiro malaayiin ah

Inaan ducada kuu mariyo iyo mintidid mooyaane
Anigana macaan iima laha manfac la quutaaye
Makaankii aan u hiloobay iyo minankayey hee dheh. 
 
Hawadaada meeldhaxaadkaa iyo cimilo miisaaman
Mowjadaha badweyntii Hindiya maanyo ku dalxiiska
Mirihiyo khudaar noocba nooc mooska iyo liinta
Mafafaayga beertiisa iyo wabiga kuu muuqda
Xoolaha la soo maalayee manno laguu siiyay
Macaamilada ganacsiga batiyo moodka la isdhaafsho
Meheradaha kala jaad ahee laga mushaar qaato
Oy waliba mug shidaal leh iyo macdani kuu dheertay
Waa wax aanan maab laga heleyn sidan maleeyaaye
Macduunkaan nasiibka u hellneen mahadinney hee dheh. 
 
Minnaaradaha kuu astaana iyo mowlacyada diinta
Maqaamkaaga hodankiyo Ilaah magacu kuu yeelay
Mannaxaanka ka masuugayee dabinka kuu miiqi
Oo uu muraadkoodu yahay macsi tallaalkeeda
Masjidkoo musqulo laga dhigtiyo majliska xaaraanta
Kuwii kacbada ka maseyrayee maagay duminteeda
Qoomkii maroodiga wataa lagu misaalaaye
Ismaqiiqa ismiidaaminta ah iyo majnuunnimada
Mayacadoodse wey eedayaan malaxdey dhuuqaane
Meydadkooda iyagoo ka baqan iyo maxaabiista
Oo sii mirqaayaadna arag muddo aan dheereyne
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Marxaladba wixii kuu qaddaran waa maktuub qorane
Maalmahan dhibka ku gaaray iyo mahadhadaan taagan
Mashriq iyo maqribba xulufadaa miig ka soo kicisay
Moortarka shacabka dabarjariyo madfac daryaamaaya
Madaariista ololeysa iyo musxafka deeboobay
Mooraduugga muslinkaa la dhacay een mid lagu reebin
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Agoomaha milicdu shiilatee marin cidlaa daadsan. 
 
Mashaa’iikhda Macbadyada dhexdood dhiiggu mulucleeyay
Maqaawiirta la ugaarsadiyo Mu’addimiin dooxa
Magantaada la xasuuqayee layska marinaayo
Haddaad saaka u madluunsantood la musaraareyso
Maka iyo hortaa waxa la gubay Muxamed (scw) hoygiise
Baqdaad wuxuu Mangoolkii ku dhigay maqashay waagiiye
Maantana saqiirrada Maqdis maafiyaa dubannoo
Miijinta cunaha leys hayaa maaha kaligaaye
Macbuud meeshii lagu caabudaba waa la mirayaaye
Miinshaar afbadan iyo haddey maqas ku googoyso
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Markuu qooqo aadmigu durbuu marinhabaabaaye
Mad-habtiisa intii diidda oo maya tiraa beenta
Macaash wuxuu ka raadraadiyaa maxasta laynteede
Mu’minnimadan leysku diiddanyee laba mamnuucaayo
Mareykanku xadgudubkuu wadiyo macangaggaa Bush ah
Mashaariicda Abasiinya iyo mucatab sheegsheegga
Munaafaqyada la adeegsadee malafsan laaluushka
Oo murux iney kaa dhigaan lagu masruufaayo
Mu’aamaradda lama mooga iyo waxay maleegaane
Malaa’iga diyaaraa jiroon minit wax seegeyne
Marar badan Quraankiyo siduu Sunnuhu noo muujin
Ama ay maahmaahdeennu tiri murtida suugaantu
Ma guuleysto mujrimkii gardaran moolna wuu liqiye
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Waa meerto waayaha adduun midiba ceyn tahaye
Muslinnimo waxaad daafacdood madal ka taageertay
Wixii carabtan iska maahsan aad maslaxaddeed doontay
Afrikada midee waxaad is tiri kalama maarmaane
Waxaad dulmiga maareystay iyo midabtakoor diidday

Mucaawino waxaad diri jirtiyo meseggo kuu keydsan. 
 
Masaafurka ku soo magansadiyo waxaad miskiin kaashay
Martisoorka sharafta leh waxaad ku marxabbeyneysay
Mashaakilku maruu kugu dhaceed yara madoobaatay
Muran iyo hadduu maloba galay mansabka aad joogto
Meelkadhac haddaad la kulantood maacaleesh noqotay
Iney kuu miciinaan kuwaad midig ka dhowreysay
Dummintaada haddey kaba mushtari maalna lagu siiyo
Munaaqishada socotaana tahay masixiddaadiiba
Taariikhda waxaad muujisaa kuu marqaati ahe
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Mag qof aad ka filaneysay iyo mahad uu soo celiyo
Manjaxaabo inuu kula damcaa waa mushkilad weyne
Muufadaada kuwii lagu korshiyo maraqa kuu gaar ah
Sidaad maamadood tahay kuwaad moxogga soo saartay
Kuwii dhiiggey kaa muudsadeen macashu xeyrowday
Mijihii yaraa iyo markuu muruqu kuuskuusmay
Adna muunaddaad beri laheyd cadowgu kaa meyray
Muuqdisha haddey kugu dheheen maanla’aantooda
Maqalkaagu hadduu cudur ku yahay oy mantagayaanba
Oo inba lagugu maadsadiyo masabbid xaal joogo
Maamuus anaa kuu hayood ii muhiim tahaye
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Maaligga Raxmaankeenna ahi waxa uu maareeyo
Sida kownkan loo maamuliyo malagyadow heellan
Oo makhluuqa loo kala dabaro mucsjiso weeyaane
Jiilaal musiibo ah abaar duunyadii maratay
Macaluulna loo la’anayoo maafish yahay baadku
Mahiigaan haddii uu curtoo carriga maansheeyo
Geedihii mudhta ahaa durbey wada magoolaane
Nafleydana waxaan mawdku helin malabsadaan quude
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Adna marti-u-rooneey haddaad ciil la murugootay
Maalin baa insha-Allaahu iman aad mashxaraddaaye
Mustacmarku suntuu kugu mudiyo miinaduu dhigayo
Mariidkaa laguu qooshayee makastu fuuqeyso
Musuqmaasuqiyo maalin buu maradku kaa tagiye
Qabyaaladda marbaa midey tahaba leyska maaniciye
Oo macangag lagu diimi iyo kaan mabda’ laheyne
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Waxa bi’in mujtamacaagu waa mufsid shirqoolkiise
Haddii aad makriga nacabka iyo macnaha aad fahamto
Oo samaha aad maaggantahay Qaadir meelmariyo
Haddii muqaddaskii lagugu dhaqo lagu midoobaayay
Maxkamado caddaalada haddii muddaca loo aado
Oo uu mas’uul daacadoo miiggan kaa taliyo
Haddii uu muwaadinka dulmani helo mudnaantiisa
Masaamaxuna faafoo macruuf leysku wada sheego
Dadkaadii la kala moosi jiroo wada mataanoobay
Oo maqasha edeggeeda iyo mooro ka xoroobay
Waa guul mustaqbalkaagu iyo midnimo saafi ahe
Maashaa- Allaahuye adoo mulkigaa weynaaday
Maaliyad adoo qani ahoo masnac waxsoosaar leh
Maraakiibta adigoo dirsida qalab cirkaas meera
Oo ciidan laga maago oo magag leh kuu joogo
Mudullada Tigreygaa kibree Melles ka soo jeedo
Maqalle iyo adigaa xukumi mandaqaddoo idile
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 
 
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin.
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin.
Muqdishaay Mowlaad leedahaye samir ha moogaannin. 

\

Cilmi Boodhari 

Sidii geel horwayno wax badan hawdka miranaayey
Oo haro la soo joojiyo kuray u heegaayo
Oo hoobay loo qaaday iyo hees walwaaleedka
Kolkaad Hodan tidhaahdaanba waan soo hinqanayaaye
Haday hawlyaraan idin latahay aniga way hooge
Ayadoon ciida lagu hamsiin waanaan ka hadhayne
Hammada beenah marbaan is idha waad la hurudaaye
Jin uun bay haddoodilay miday habar wadaageene
Hareertayda madhan baan is idhi haadso gacanteeda
Kolkaan hubsaday meel cidla ah inaan ku hawshooday
Ruqruqaansigaygii dambaan soo hambaabiraye
U haylhaylay gogoshii sidii halablihii aare
Siday iga haleeyeen maryihii hiifay oo tuuraye
U hagoogtay sidii geesi ay niman ka hiisheene
U hiloobay sidii wiil la dhacay kadin ay haysteene
U hiqleeyey sidii naag layidhi huray dalaaqdaaye
Wax aanad haynin ood haabsataa habartii weeyaane
Hoheey iyo hoheey maxaa hadimo la ii gaystay


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Waxaa tiriyay Aw yusuf Maxamed Xirsi Sanadkii 1922
Guur aan ka la'aado

Gurey iyo Daroorow arini, waygu gabileeye
Wax i galayba waan uun galgalan, gu iyo jiilaale
Galbi-dhabadka waxa iigu wacan, hal igu gaarnaaye
Garanna wayde meeshaan qalbiga, uga gufaacoone
Guddigayga caawaba maqloo, geliya laabtiina
Oo wada guntada xaajadaa, odaygu soo guurshay
Gaashgaashka waa lagu lumaa, gole ka fuulka ahe
Ha gudoonsan waa kii caqligu, gaan kugu ahaaye
Gurri-billa ninkii doonayee, nacaya goonbaarta
Ee guur ujeedoow i maqal, waan ku garansiine
Guduud looma raacoo haween, gabalba waa cayne
Bidhaan gebi ka laalaada waa, lagu gulaalmaaye
Isu gaadhay gabadhaad tidhaa, meel unbaa go’ane
Gaboodleyda gaashidu kutaal, labada goonyoodba
Ee maradu geyngeyman tahay, guur aan la'aado
Ganbadh lagu fadhiistiyo midaan, gaadha fidineynin
Ganuunka iyo xeedhyaha middaan, goor Allaba dhiibin
Gadh-cadaayadii reer tolkey taan, u gogol haynin
Een geedka laga naadinayn, guur aan la'aado
Gaadhgaadhka awrtiyo nirgaha, geela laga reebay
Gurijoogta xoolaha midaan, goosanka u diidin
Een garanin soo dheelan ee, guriga uun joogta
Gudbantaan halkayguba galayn, guur aan la'aado
Allow garawo giirka iyo afka iyo, ganafka uun taageysa
Oo qoolka uun kula galdi’i, magac waxay gaadho
Gandihii miduu wada nacee, gacalka fiigaysay
Gool boodadii laga samree, goysay ubadkeeda
Intay dhiig isoo galin lahayd guur aan la'aado
Geediga hayaanka ah midaan, gaadhin waligeedba
Ee gabanta loo sido sidii, goodir noo curatay
Waa geeri naagtaan ritiga, kuu gadh qabanayne

Reerkoo gawaan degay dadkoo, gibbiladii waabtay
Anoo galangalciyo oon la tuban, furayna gaadiidka
Geedaha hadii lala dhexgalo, gudimo oodeedda
Galoon badhaxa uma dhaamin karo, geedantada jaane
Guul iyo cidlay igu waddaa, goox aan yuurure’ee
Gosha laga cabsooniyo xidhkay, gooshu ka adeegi
Gaade iyo intay bahal isiin, guur aan la'aado
Midda gaaban ee garabkiyo, guudku wada joogo
Ee socodka uma gaatisee, gididiflaynaysa
Ee gura ma laacdee ritiga juu, ku ganacgoysa
Janbal gibin ah een golos ahayn, guur aan la'aado
Carmal jeer hortay guursatoo, geeda soo shidatay
0o iga gu’ wayn oo taqaan, gaadmo iyo dhuudmo
Waxay gogosha ii saxartirtoo, illaxidh goysaaba
Dhowr habayn markii lala golyoo, gaax lakala maalo
Gadaal bay lasoo bixi dabbaro, hor ugu gaarnaaye
Intay galab i aynabi lahayd, guur aan la'aado
Middaan cowska soo guran aqoon, garab ku boodhlayda
Galgalin jiifta bacadka uun galgalan, gu’ iyo jiilaalba
Oo golaha qoyska iyo ninkaba, leexadu is goysay
Ee giiryar baa cunay i odhan, guur aan la'aado
Galbashada dharaartii middaan, gaadhka iga haynin
Een garanin goortii wakhtiga, aanan gafayn reerka
Een guurahaygii milshiyin, aar gudaan ahaye
Anoo luga gorgoray taagnidii, gogosha oo laaban
Intaan ciil la gow odhan lahaa, gaada iga haysa
Amaan goor xun daydayan lahaa, guur aan la'aado
Maradaan u gaday khayligaan, gugakan soo iibshay
Garbasaar hadaan ugu darriyo, boqoro giirgiiran
Wal maxidhato ganaca uun banayn, guur aan la'aado
Galoolka iyo cowskay badhkood, guna ka gooyaane
Garba duubantaan laga dayeyn, gala in ay laabto
Waxay hooyadeed garab degtoo, la i gargaaraaba
Mar haddaan ka guurana hadday, biidna garan waydo
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Gabbaad kob aan lahayn kuma gam’ee, guur aan la'aado
Dumaal gaban leh gaayaa tufley, waa mas geed galaye
Haddaan wiilka guulguulo, way igu guhaadoone
Waa gool dhashii haysatee, guur aan la'aado
Gabdhahoo ciyaar tuman raggoo, yara dul goocaaca
Golostay ujeedeen haday, guluca soo saarto
Waxay guuntu boodoo ciyaar, daba gablaysaaba
Goobtii midii lagula hadhay, geedka dhiniciisa
Garaclayda geelada irmaan, guur aan la'aado
Gool weyn middii loo qaliyo, gogol lasoo dhoobay
Gab hadday tidhaahdoo martidu, igu dul gowriirto
Weelkeedu tuu gorof yaheen, laguba gaaraynin
Nin guraar minkii loodhigeey, gobbi la yaabtaaye
Intaan ciil la gow odhan lahaa, guur aan la'aado
Talaabada midaan gaw kasiin, gooray soconayso
Oon gola baxayn oon xarago, gacanta saydhaynin
Een dumarka gaasirin giddigii, guur aan la'aado
Allow gaaridii loo xishiyo, gabadha loo aayo
Raaliyo garaad badan midaan, iga guhaadaynin
Adaan gacanta kuu hoorsadaye, ha i gafsiin caawa.

3•4

Abdulqadir xirsi yamyam guur aan ka la'aado 1976

Godkii aakhiree lagugu riday jeer uunbaan galiye
Naxariis gu weynbaan Rabigay kuu galiinsaday
Aw Yuusuf gabaygii ahaa guur aan ka laaado
Gabdhihii markaa joogay eed diiday gogoshooda
Gefefkiyo tilmaamihii cadaa iid ku gali waydey
Hadaad maanta goob joogi layd kama gidaadeene
 
Geeraarka adigoon maqlayn kaagi garab yaala
Cimrigiyo gabdhaha aan wakhtigan isku soo gaadhay
Aniguna intaan uga gabaday geed aan ka idhaahdo
 
Gablan iyo inaan ubad dhalaa wey gudboon tahaye
Madaxayga guudkaad cirada galayax moodaaye
Gabowgii waxaa iiga hadhay dhowr guyoo kale
Guumays waxa iga dhigoo doobka igu gaaxshay
Een dumar qaar uga gabaday geed aan ka idhaahdo
 
Guduud iyo adoon qurux hurayn gaari aad xulatay
Beri hore gayaan iyo kufbaa wada gudboonaaye
Geelana midii qaayibtaa loo gunayn jiraye
Intii aan bacow gaadan laa golo ku joog fiican
Mar haday gar dhalad wada noqdeen guur aan ka la’aado
 
Caadadii la gooyaaba waa geeri iyo ceebe
Guudkii badnaa iyo tintii gelefka aad mooday
Ee guur ninkii doonayaa muuqa garanaayey
Garoob iyo midii reerle iyo taan la guri gaysan
Gamboolay haday wada noqdeen guur aan ka la’aado
 
Gaabsiga xishoodkiyo midaan edebtu soo gaadhin
Ee maro guntiimaysatee gibilka qaar muuqdo
Ee naasku inuu giigsan yahay wiilka gelinsiisa
Markay wada gabraartaan intaan goyn lahaa madaxa
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Ana geeshku ii bixi lahaa guur aan ka la’aado
 
Goobatada habaynkii gudeen goor walbaba joogsan
Gasiiriyo midii aan Jimcaha geedka laga waayin
Ee ina-rag kii nini wataa raaco gacanteeda
Marna tii aan gaagixin hadii gorofka loo qaado
Intay gaadhi iga raaci layd guur aan ka la’aado
 
Geerashkiyo midii xeer taqaan qaadka gurigiisa
Gogoshiyo falaasyadii midii kala dhex gowdiida
Ee jaa’ifada loo guree lagu habayn guuro
Ee labo gundoodoo nin kale galan galcaynaysa
Intay galab rag kale ii keeni layd guur aan ka la’aado
 
Garab rarato, meel kuma gabada, guura bahaleeya
Sida igadh gandaalkeed la sido niman ku gaaf meera
Gurashada sigaarkiyo shaxaad gees walba u baydha
Markaa googo’ kii siinayaba gacalsatee raaca
Waabaayaday gurubsataa taasuyee guur aan ka la’aado
 
Ta cidiyaha aan gurin tintana gaabisee madhisa
Goodaado beer dheer aan cunin dheefta gurigooda
Gidaarada habaynkoo badh tegey wiil garbaha haysa
Gorayada surwaalka leh midaan ruux u garan waayey
Xidin-xiitadaa aan gam’ayn guur aan ka la la’aado
 
Gunuus badan had iyo jeer gurxama deriska guul-guula
Garba qaawan wiinbaar gashada gogol ma loo doona
Gagabsiga yar mooyee marnaba guurka ma xusuusta
Dhaylada midaa loo gadee awlal kaga goysa
Xuurtaa aan hamuun goynahayn guur aan ka la’aado
 
Ta aqoonta loo gado baree garasho loo yeelo
Cilmigaa asaageedu gayo tii la garansiiyo

Gargaariyo markii reer tashigi gacal ka eegaayey
Hadii ay quraarado gashoo gaalo la ciyaarto
Gablan bay adoogeed ka tahay laguma goohaane
Cadho waalid bay galabsatee guur aan ka la’aado
 
Garoob maal leh oo dhawr sacaad waabka soo gelisay
Oo guri cariishiyo dukaan ganacsatee haysa
Caanaha gadhoodhka ah ninkay gelin dhexaad siiso
Noloshiisa anigow garlay guul ka dhigataaye
Intii lay guhaadayn lahaa guur aan ka la’aado
 
Mida guursatee guriga lee gabanadii tuurta
Ee baladka gaashgaashisee gaatin soconaysa
Ee goor qaboona ah baxdee godadka fiidmeerta
Guuguulka waa lagu yaqaan raro-gubyood ka ahe
Intay ubadka gaasiri lahayd guur aan ka la’aado
 
Ta gugeedu weyn yajay asee gaanisada dheesha
Een da’deed la gooshinee gurbaysnimo kufaanaysa
Googoradda bowdada ka maqan xaluska giirgiiran
Waa cudur nasoo galay asii aan la garanayne
Gimrigeedii taa gabawartana guur aan ka la’aado
 
Ta jacaylka gaadada u sudhan meel walbaba gaysa
Ee dhawr nin guubaabisee laxawga gaadhsiisa
Adaan gooni kuu ahay waxay kugu garaacdaaba
Markaad labada daarood gaftay kaa xamaan guran e
Dumaashiday intaan gocon lahaa guur aan ka la’aado
 
Midda ganaca weyn lee ibtilo aasha loo galiyey
Ee nabar la gaadhsiiyey iyo garac lasoo dhooftay
Ee gabanka aabihiina tidhi waygu gacan saydhay
Indha gudhay dhafoorada gotaad taa ku garataaye
Ceebteedu ima soo gashee guur aan ka la’aado
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Guunyada middii aabaheed lagu galiimaysto

Waxay gocato taan waayinoo gaajo wali taaban
Ee gacanta maal ugu jiroo gaadhi dheer wadata
Nin qudhaad u gaar tahay yaan ruuxna galinayne
Intaan gaws libaax gali lahaa guur aan ka la’aado
 
Guddoonkaygii goortaan intaa gacan-togaaleeyay
Oon waliba soo gaabiyoo qaar u gali waayey
Gogol iyo sariir aan lahayn gaari raaliyo ah
Inaan galangalceeyaa tashiga iiga gow yidhiye
Maxaa kula gudboonaan lahaa taniba waa goor e

•••

Xalwo Bulxan Cali
Gabay Jawaabtii Guur aan ka la'aado

Indhoweyd murtidii geyfanayd waanigaan geline
Waatii angees maray naxwihii guulle iiqoraye
Maantana waxbaa igu gujaye ma anan goobeene
Ruuxna gaar umay aha murtidu waa qofkii garane
Gabdhihii lacaayee xumaha gurada loo saaray
Haddii aan gar eexaad lanaqin waa gef hadalkaase
Idinkuba waxbaad geleleftaan kala guraysaane
Maxaa libin kugeeraarka iyo guusha idin siiyay
Guyaal iyo guyaal badan haddii nalagusoo guuray
Goor iyo ayaamaba haddaan ciil lagalawlaynay
Caro gaamurtaan wadaqabnaa gebi ahaanteene
Gacan bidix ayaad nagu waddeen tan iyo goortaase
Haddii ay gadoodaan habluhu lama guhaadsheene
Gabayaal inay noo keceen geliya laabtiina
Aqoonyahanno gaamuray oo murtida wada gorfaynaaya
Inay maanta wada geyfanyiin geliya laabtiina
Markiise aan garaadsaday iyo hadoy garashaday buuxdo
Raggu waxay abiid guranayeen godob xumaanteene
Garaadli’i mahaysee gabdhaha jaaniskaa gabaye
Guriga iyo intaan ubadka iyo fool la gubanaynay
Nagu gaadde gabayada xunoo gubaya jiirkeene
Gafkaad naga gasheen inuu ciqaab idin gayaysiiyo
Rabina idin gargaarin oonabsigu idinku soo guuro
Guyaal baan sugaynoo waqtigi waala soo galaye
Guryihiyo haddaad naga jafteen ubad gardaadsiinta
Angoogaalaysannee ina ragow goobta noo fidiya
Guushuna kuway raacdo aan wada guddoonsiinno
Afartaa gorfeeyaye midkale aan giraangiriyo
Geyriyo ufada soo dhacdiyo yaare aan geliyo
Gucumaale aar iyo sidii goosha an ureemo
Aan guul-guulo afarrey guntaha guushu waa aniye
Gosha aan laboxo kaan naxwaha garan ujeedkeede
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Xaajadana aansoo gambiyo waygun weyn tahaye
Awyuusuf gabayguu tirshiyo gedihi uusheegay
amyam wuxuu kagaaftee uuyiri guur anka la’aado
Aniguba gaddaas oo kalaan qaybka gaabsadaye
Namawada geyaan nimanku oo qaar ayaa gurane
Kuwa gogosha aanloo dhigayn goyn anka higaadsho
Dabaguraha gooraha xun jecel gabar ardaa jiifta
Gaatamaha tuugada uguda goordhexiyo leylka
Gaajoonahaas aan dhergeyn guur ankala’aado
Midka giniga haystee kuxira jeebka gudihiisa
Een garanin reerkaaga geli guulle wuxuu keenay
Intii aan galluubnaan lahaa rafaad guur ankala’aado
Marti geyre dhaxanliyo kutimid guure iyo dheelmad
Gogolkaan usoo qaadinoon sooryo gelinaynin
Intii gacalki uu hiifilaa guur ankala’aado
Midkaan geedka laga naadin oo goobta laga sheegin
Oon tirada soo gelin kolley saami waagabaye
Intuu aniga ii guuxilaa guur ankala’aado
Midkaan ehelka garan oon wanaag gacan uqaadaynin
Ilmadowda gaajoon midkaan gelin qadaa siinin
Intay guriga ii ooyilayd guur ankala’aado
Midka gada dharkiisoo rahmada waagu’ baaqsadaye
Intuu qaad kusoo gadan lahaa go’a sariirtayda
Imageyo nin qaawane midkaa guur ankala’aado
Kaan garan salaadiyo waqtiga guulle faralyeelay
Googoyska cibaadada gefaye geesta uga leexday
Oon masaajid soo gelin waqiis guur ankala’aado
Midka guurka diidoo macsida abidki goobaaya
Een garan samaantee xumaha daba guclaynaaya
Saaniga ilaahay kago’ay guur ankala’aado
Midka diinta garanaaya ee gooyay dhaqankeeda
Shareecada midkaa garab maree gaalo badaraacay
Garaadxumaa ugeysaye dulliga guur ankala’aado
Caasi ganaya hooyadi intuu gumuc usoo qaato

Ama cay kugaacinahayoo nabar kuguulaaya
Gayaan kuma haboonee midkaa guur ankala’aado
Garruun xaasidnimo loo tabcoon garasho hoos oolin
Gafuur jabin midkaa ila rabeen gacalo iihaynin
Intuu iila gaatami lahaa ulweyn guur anka la’aado
Xilagube gasiin iyo anbixin maro isgaarsiisan
Guudkana islaan uga egoo gogosha ii jiifa
Intii goorxun aan ooyilaa guur ankala’aado
Guulihii abuurtiyo nebiga cayda ka geyfan
Gaboodfalaha diintii gudbaye dhaar ankala goynin
Gaalkaas ilaahay kago’ay guur ankala’aado
Gaarida wanaagaleh midkaan garan abaalkeeda
Gafuur buure aan ruuxna garan wuxuu gollaynaayo
Gujeeyaha gunuusee guryama guur ankala’aado
kaan jikada galayn oo ilmaha gelina haynaynin
oo aan garawshiyo lahayn saacidee gabadha
gacan kaan isiinayn bugtada guur ankala’aado
Waalidkay midkaan gobonimiyo sharaf kagoobaynin
Guuleed walaalkay ninkaan gaar umagacaabin
Eexididka gooyee anrabin guur ankala’aado
Gabagabo dagaal iyo markii cadaw laguulaayo
Gantaalaha markii laysku riday eegeesi diriraayay
Giiryaalaha gadaashayda maray guur ankala’aado
Midka gaawadii oo dhashay iyo goodir daba jooga
Galaxeeda caanaha midkaan goomanaha siinin
Bakhayl gurigi loomasoo hoydee guur ankala’aado
Mooryaanka gaajoon ee wadada tuugadaw gelaya
Googarada dumarkiyo midkaan garanna dhaafeynin
Jidgooyaha islaamkii gambiday guur ankala’aado
Qabqablaha gumaadee shacbiga dhiiggi gadanaaya
Dawlad gaamurtiyo kaan jeclayn calan shangeesoodka
Ee gaar keligi nolol uraba guur ankala’aado
Balwad kay gagabisee fadhiya cooshka laga guuray
Qaadka iyo garaabada midkaas guranayee jiifa
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Ee qiimihii nolosha gabay guur ankala’aado
Hinaasaha guryama ee shakigu gebigi buuxdhaafshay

Gurigayga kii soo agmara guullan kahorgeyska
Guufanayska waardiyaha gala guur ankala’aado
Guurbadane gabadhuu arkaba meher lagaadaaya
Xannaanada gurboodkana dayaca gurina aanjoogin
Gododlaha cidlada iiga guday guur ankala’aado
Midka deriska guul-guula oo gawnaxyada buura
Intuu gaarka joogana cambaro gaabsatee cararto
Xaawaleyda kaa gabawarana guur ankala’aado
Allow deeqsi geesiya halyey diinta garanaaya
Garaad badane gobanimiyo sharaf looga gogol yeelay
Adaan gacanta kuu hoorsadee calafku iigeeyo
Gabay kuma idlayn karo raggaan gacalo loohayne
Damiirkiise gade baa jiriyo ceebta gurigeede
Dumarow garwaaqsada raggii laga gol roonaaye 



Cilmi Boodhari

Nimanyahow, dharaar iyo habeen waan dhadhabayaaye
Dhulkuun baan xariiqaa siday dhiilo u timiye
Sidii qaalin dhugatoobayoo geeli laga reebay
Dhallinyaro ma raacee keligay baan dhaxanta meeraaye
Dhakhtarkaa la geeyaa qofkii dhawac weyn qaba e
Iyana waa igu dheeldheeleyaan dhamacda Daa’uude!

•••
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Aamina Cali Maxammad (Carkow), Yaan dib loo noqon
Da’ada gabay baryahan faadumooy waanigaan dayine
Dar Ilaahay Waa taan u nacay dihashadiisiiye
Xalay buu daruuraha samada iiga soo dagiye
Dirir hooray oo kale cirkoo diiqalyada keenay
Ama duunyadoo curatay baan wada da’aayaaye
Bal durduurta Waa taad in badan iga dalbayseene
Durbaankii colaadaad baryahan dib u tumaysaane
Darxumada halaagii ka dhacay dagalka soomaali
Dadkii guuray daarihii burburay duunyadii le’atay.
Dumar iyo duqow iyo caruur dacatigii gaadhay.
Nin kastoo damiir lihi qalbigu wuu damqanayaaye
Dagaaladii sokeeyiyo war hooy yaan dib loo noqone
Dagaaladii sokeeyiyo ma rabo dib u xusuustoode
Dulmi iyo xumaan iyo ma rabo doco-docayn jaane
Dowlad baa inoo dhalatay iyo hoos dalaalimo e
Dabkaa noo baxaayaa shacbigu wuu ku diirsadaye
Ka ilaasha dood iyo dagaal yaan dib loo noqone
Dowladnimadu waa damal harliyo doogga oo kale ee

Waa daruur hilaacdiyo xareed lagu dabaashaayee
Dugsi bay inoo wada tihiyo aqal daroof weynee
Xagal daacinteeduna ka daran duni gadoonkeedee
Ka ilaasha dood iyo khilaaf yaan dib loo noqonee
Dastuurkiyo nidaamkeey bulshadu dooratooy dhigatay
Dantayadu waxay tahay inaad wada daryeeeshaane
Hadii uu midkiin diido oo daanta ula leexdo
Kii kalena uu dacal ku dhego doontu wey dagiye
Dictatoor ma fiicnee tashiga wadar ha loo daayoo
Ka ilaasha dood iyo khilaaf yaan dib loo noqone
Madaxweyne diirrane ayaan baaq u dirayaaye
Mid yar oo dardaaranna waan ugu daraayaaye
Duhurkii dharaartii markaad codadka doonaysay
Niyadii laguu doortay oon waliba duugoobin
Farxadiyo damaashaadkii baan kula dul joognaaye
Fursad dahabiyaad haystaa Daa,imkeen magane
Daadihi kalsoonida shacbiga wadarta kuu duubtay.
Ha dayicin kalsoonida shacbiga adi ku soo doortay.

\
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